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AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIHA. 
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Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Belmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

Telefom száma 8. POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. Telefom számi: 9. 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 

HIRDETESsS 
ügy négyszög czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 
dők és iparosok árkedvezményben részesűlnek. IReclam 

1 frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Kolozsvárt, péntek, márczius 22. 1895. 
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KIADÓ-HIVATAL: 
83-ik szár. 

DIJAK: 

sora 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

A nap hőse. 
Kétségtelen, hogy Tarnóczi Gusz- 

mlegetettebb ember ma Magyaror- 
/ 

eg Perczel Dezső urak az ő dicső- 

gének osztályossai. 

án nem ritka választási visszaélések 

hatalmas korlátoknak valóságos in- 

arnácziója az az ur, a kit Tarnóczi 

usztávnak neveznek, s a ki üresórái- 

zása azonban a hatalmaskodás, a mely 

ész a vakmerőségig és a botrányos- 

gig fajul. 

Hallatlan még a magyarországi 

álasztások krónikájában is az az erő- 

énykedés eszközének megválasztásá- 

an, a melyet Tarnóczi ur a Bánffy- 

kormány dicsőségére Nyitrán 

Egy török basa, vagy muszka 

nyur valóságos báránynyá szelidül 

arnóczi ur mellett és valóságos meg- 

a muszka kényurak - ama cselekede- 
tek mellett, a miket Tarnóczi ur Nyit- 
rán a választásl szabadság rovására el- 

követett. 

rezukba szökik a vérük. 
Mi e helyen nemrészletezzük Tar- 

unk más helyén számolnak be. 

Az, hogy Magyarországon a hata- 

om minden választásnál visszaélésekre 

szokatlan dolog. 

a hatalmi tulkapások és a hivatalos 
apparatns féktelenkedéseinek egymást 

nyomon követő eseteivel. 

Arról is már nem most először 
hallunk, hogy a választások vezetésére 
ugyancsak a hatalom által kirendelt 

lemény es zsarnokoskodásról, ami- 
nmnőre Tarnóczi ur adta magát, még nem 
emlékeznek meg a krónika irók. 

Tarnóczi ur viselkedése egész uj 
irodalmát teremti meg az ujkori vá- 
lasztásoknak. 

v, a nyitrai választási elnök a leg- 

n tüzoltó-szer gyáros, rendes foglal- 

zakoskodás és leleményesség, az ön- 

ragadtatja magát már egyáltalán nem 

eilnőökök minden törvényes korláton tul- 
tették magukat, de ahhoz fogható le- 

Ő a nap hőse. És Bánffy Dezső, 

A Magyarországon már egyálta- tá 
hős, kinek 

elkö- 

irót is. 

Tarnóczi ur olyan virtouzitással és 
akkora leleménnyel alkalmazta a zsar- 
nokoskodás eszközeit, a mely bámulatba 
ejtheti még a legzseniálisabb regény- 

A ki elolvassa ennek az urnak az 
elnökösködéséről szóló tudósitásokat, az 
megtart minket abban az állitásunk- 
ban, hogy Tarnóezi ur nem is válasz- 
tási elnök, hanem valóságos választási t6 eve m s0 andó désben kért szót, hogy rektifikálja a vallás- 

és közoktatásügyi miniszterre tegnap mon- 
leszen. 

.
 

dott szavait. 
Most csak arra vagyunk kiván- 

csiak mit szól első sorban Perczel 
Dezső belügyminiszter, a tüzoltószerek 

repléséhez. 

mindazokat, a miket Tarnóczi ur Nyit- 
rán elkövetett? 

sebet, melyet a tüzoltó-szerek hiresgyá- 
rosa a választási szabadság testén 
ejtett ? 

A méltóságos Ház. 
Budapest, márcz. 21. 

A mai ülésnek mindjárt az elején Es- 
terházy Miklós Móricz gróf személyes kér- 

A baloldali hátsó ajtón egy középter- 
metü barna körszakállas férfiu lépett be. 
Khuen Héderváry Károly gróf, a hor- 

. l vát bán volt. Bánffy Dezső báró eléje sietett 
g ! a r likaijszeoe-. / 

hires gyárosának hirhedt politikai sze rivalisának, melegen kezet szoritottak és az- 
tán helyre ültek: Bánffy báró a miniszter- 

Rendjén való dolognak tartja-e elnöki székbe, a bán pedig mögéje az első 
padba Orczy báró mellé. 

tási szabadsággal azt a féktelenkedést, 
melyet Taraóczi ur megengedett ma- 
gának? 

Helyeselni fogja Ternóczi urnak 

melyik másik közeg ellen, vagy ő 10aga meg- 
győződik arról, hogy visszaélések történtek, El kell fogadni és meg kell x 

. .. : g kell szavazni a tör- 
akkor az 1874: 38. törvényczikk értelmében rvén yjavaslatot minden módosítás nélkül ; 

irányt jelzett ezáltal a mai vitában. 
ama tényét, mely szerint - mint ő 
nyiltan bevallotta - az ellenzéki vá- 

lasztók megfélemlitése volt egyedüli 

elidülései az embertelen hajlamoknak czélja a foganatositott praeventiv in- 
tézkedésekkel? 

lamtitkár 
És mit szól Latkóczi Imre ál- 

ur ahhoz a mandátumhoz, 

melyet Tarnóoszi ur ilyen eszközökkel 
Aki végig olvassa ama tudósitá- 
sokat, melyek a Nyitrán lefolyt válasz- 

tásról megirattak, azoknak egyszerüen 

óczi ur elnöki szereplését. Arról la- 

szerzett meg neki? 

Hatszáz szótöbbsége volt a kor- 
mánypárt jelöltjének. Latkóczi ur te- 
hát aránylag igen jelentékeny több- 
séggel nyerte el a mandátumot. 

Már most csak az a kérdés, hogy 

A nyitrai választás ügyében interpellált 
, ezután Esterházy Miklós Móricz gróf. 

Megegyezhetőnek tartja a válasz- 

.
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Perczel Dezső rögtön felállott, hogy 
válaszoljon. Megigérte, hogy ha feljelentés 
fog érkezni a választási elnök, vagy akár- 

el fogja rendelni a fegyelmi eljárást. 

Esterházy Miklós Móricz gr. mint 

ujdonsült politikai pártvezér, még nem ta- terházy Pál hg. is megérkeztek kétségtelen 
nulta meg, hogy mire keljen becsülni egy jeléül annak, hogy a szavazás már nem lehet 
miniszteri igéretet és tudomásul vette a vá- 
laszt. 

zZzichy Nándor gróf - a ki márré- 
gebben szerepele a közpályán - rögtön fel 
is állott és azon kezdette, hogy nem veheti 
tudomásul a választ. 

- A nagyméltóságu főrendi tag urnak 
nincs joga szólani, mert a választ már tudo- 
másul vették. 

Latkóczi urnak öröme telik-e az ily 
uton megszerzett győzelemben és elég 

önérzetes férfiu-e ahhoz, hogy a Tar- 

A választási krónikák televannak 

nóczi ur által neki nyujtandó mandá- 

Perczel Dezső belügyminiszter teg- 

terpelláczióra azt felelte, hogy ő hiva- 
talosan mit sem tud még a történt 
visszaélésekről. 

Ma már azt hisszük, neki is van 
tudomása róla. 

Már a képviselóházban is be van 
jelentve az interpelláczió. 

Erre már bizonyára más választ 
adhat Perczel ur; ma tán csak ő is 

tudja azt, a mit az egész ország tud. 

Lesz-é őszinteség és bátorsá r- 
teség és bátorság fer- módositványnak, melyet már az ülés elején 

czel urban megtépni a nap hősének a 
babérait és megorvosolni azt a mély 

És a fővezér nem mondhatta el filippi- 
káját. 

törvényileg, akár rendeletileg van is szabá- 
lyozva az áttérés szabadsága. Belgiumot csak 
ötször czitálta példakép a minsszter és a tör- 
vényjavaslatot ezek alapján elfogadásra aján- 
lotta. 

Három rövid beszéd következett ezután. 
Zay Miklós gróf és Vécsegy József báró 
a javaslat ellen nyilatkoztak; s kettőjük kö- 
zött Beöthy Zsigmond a tjavaslat mellett 
foglalt állást. 

Keglevich gróf beszéde, melyben 
erősen támadta a néppártot és vezetőit, igen 
izgatott szcénát provokált Esterhágy Miklós 
Móricz gróf részéről, a ki hogy nagyobbsulyt 
és bizonyos ünnepélyességet kölcsönözzön sza- 
vainak, emelkedett hangon és szaggatott sza- 
vakban fejezte ki mindamellett igen ingerült 
tiltakozását, mely alatt a kezében levő irat- 
csomót többször odacsapta az asztalhoz ugy, 
hogy pártjának éljenzése majd csaknem tel- 
jesen elenyészett abba a kaczajban és zaj- 

Mikor egy-egy oldalt végig olvasott a 
jegyző és az összes főrendek, képviselők, hir- 
lapirók és az egész hallgatóság átforditott 

, egy lapot, a név lajstromon. oly tompa zu- 
gás hallatszott, a melyhez hasonló, összel 
szokott keletkezni az erdőkben, mikor a szél 
megzőrgeti a fáknak sárguló leveleit. 

A szavazás pedig nagy izgatottság köz- 
ben rendben folyt tovább, ekkor már látszott, 
hogy a két párt között alig van számbeli kü- 

ban, - melyet az által a baloldalon tá- 
masztott. 

Keglevich István gróf rövid magyarázó 
szavai után Prónay Dezső br. következett a 
szónokok sorában. 

Prónay báró nagyérdekü beszédé- 
ben rámutatott az egyedül helyes álláspontra, 
a melyet liberalis embernek követnis lehet. 

uj 

E közben Festetich Tasziló gr. és Es- 

messze. 

Még az idősebbik gróf Széchenyi Imre 
terjesztette elő ismeretes módositványát a fe- 
lekezetnélküliségnek rendeleti uton leendő 
szabályozására vonatkozólag - és az elnök 
elrendelte a szavazást, melynek megkezdése 
előtt az ülést 5 perczre felfüggesztette. 

A főrendiház terembiztosai az ülés- 
teremben és karzatokon névjegyzékeket és 

ironokat osztottak szét és mindenki a legna- 

György gróf felolvasta a főrendiház hármas 
bizottságának jelentését a vallás szabad gya- 
korlatáról szóló törvényjaraslatról, melyet az 

előadó Czorda Bódog rövid beszédben még 
egyszer elfogadásra ajánlott. 

Dessewffy Sándor csanádi püspök 
volt az első nem hivatalos szónok és hosszab- 

a főrendiházban hozzá intézettin ban fejtette ki a katholikus klérus ismert ál- 
nap a lorendihazban hozza intezett In- Jágspontját és ujból kérte a főrendiházat, hogy 

a javaslatot általánosságban se fogadja, nem 
azért, mintha a vallásszabadságnak ellensége 

volna, hisz a 2. §-t, melyben ki van mondva, 
hogy mindenki háborittatlanul gyakorolhatja 
a vallását, maga is elfogadja, de nem akarja, 

hogy a vallásosság kapui tárva-nyitva hagyas- 
sanak. A beszédet a baloldal megéljenezte és 

a kultuszminiszter következett szólásra. 

Wlassich dr. beszéde két részből ál- 
lott. Az első részben összefoglalta mindazt, a 
mit Szilágyi Dezső, Csáky Albin gróf, Eöt- 
vös Loránd báró, sőt ő maga is elmondott, a 

beszéd második részében pedig a benyujtandó 

litografálva széjjelosztottak, az utját egyen- 
gette és arról beszélt, hogy az mindegy akár 

bb izgatottsá ; l 

Ezzel megkezdődött a napirend. Bánffy gyobb izgatottságban várta az ulóssanegnyi tását. 
Végre Szlávy József elnök elfoglalja he- 

lyét és felhivja Bánffy György grófot, hogy 
olvassa a főrendiház tagjainak névsorát. A sza- 
vazatokat Rudnyáuszky József báró és Gaál 
József számolták össze. - ; 

A herczegprimás volt az első szavazó. Ter- 
mészetes, hogy nemmel szavazott és igy sza- 
vaztak egymásután a katholikus klérus ösz- 
összes jelen volt tagjai. A protestáns vallás- 
felekezetek képviselői mind megszavazták a 
törvényjavaslatot, még Baltik Frigyes is, 
a ki ezuttal először jelent az egyházpolitikai 
javaslatok tárgyalásánál. Meg is éljenezték 
érte. 

A zászlós urak közül Zichy Ferencz 
gróf, Festetich Tasziló gróf és Szápáry 
Géza gróf nemmel szavaztak, mig a többiek 
a kormány mellett foglaltak állást. 

Mikor a jegyző a horvát főrendek ne- 
veihez ért s azokat átugrotta, a jobboldal 
ugy látszik érezve gyengeségét reklamálta a 
horvát testvérekét. 

- A horvát főrendek ebben a kérdés- 
ben nem szavazhatnak, szólt az elnök, s az 
ügy el volt intézve. 

zágó sSalamonét it, a ki 2 órakor 

lönbség. 
A kormánypárt éljenzéssel fogadta Schön- 

born Ervin gróf szavazatát valamint a Gaj- 
érkezett 

meg Abbáziából 
Az összes miniszterek idegesen jegyez- 

gettek, mikor a Wenkheim grófok is lesza- 
vaztak az ellenzég többsége 40 és 50 között 
volt. A Zichy grófok közül feltünően sokan 
hiányoztak, de a nyitrai képviselőjelőlt szava- 
zott. Mikor a kinevezett főrendek kezdettek 
szavazni, a kormánypárt mindinkább közelebb 

jjutott az ellenzékhez. 

! 
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Odeschalchi Arthur herczeg a szavazás 
elől eltávozott, vele ment Pálffy József gróf 
is mindketten az ellenzék tagjai. 

Ribáry Józsefet szólitotta szólásra a 
jegyző. 

Senki sem jelentkezett; oka ennek az 
volt, hogy Ribári, ki magas koránál fogva 
rosszul hall, nem értette meg a jegyző fel- 
hivását, pedig ott állott az elnöki pulpitus 
mellett; később korrigálták csak bele a sza- 
vazatát. 

Mikor ifj. Széchenyi Imre gróf is le- 
adta szavazatát, a szavazatok egyenlően ál- 
lottakk. 

Széchen Antal gróf szavazata már az el- 
lenzék javára billentette a szavazatok mér- 
legét, melyet azonban rögtön ismét egalizált 
Szontagh Pál szavazata. - Öriási izgatottság 
közepete szavazott ezentul Sztárai János gr. 
nemmel, Thán Károly igennel, Urovits Pál 
nemmael, Vass Albert igennel, Zichy Antal 
igennel, Zichy Gábor gróf ismét nemmel, Zá- 
bor Józer pedig igennel szavazott. Nagy fel- 
tünést keltett, hogy Üchtritz Zsigmond báró 
távol volt. Ehhez hasonló meglepetést még a 
turfon sem keltett soha életében a nemes 
báró. 

A szavazás befejeztével támadt a tulaj- 
donképeni szenzáczió. 

Miniszterek, főrendek, mágnáshölgyek 
számitgatták a szavazatok arányait, de az 
eredményt konstatálni nem lehetett. Az el- 
nöki pulpitus körül lázas munkásság folyt. 

Három jegyző is számlálgatott, de akár- 
hogy számlálgatták, a többséget egyik párt 
számára sem tudták kifundálni. 

Bánffy Dezső báró, Perczel Dezső, Fe- 
jérváry Géza az egyik oldalról, Szapáry Géza 
gróf, Schlauch kardinális és Esterházy Mik- 
lós Móricz a másik oldalról ellenőrizték a 
szavazatok összeszámlálását, de mennél in- 
kább számlálgatták, annál több differencziát 
konstatáltak a jegyzők feljegyzései között. 

A főrendek türelmetlenkedni kezdtek. 
Nehány szavazat körül kétség merült 

fel s Bánffy Dezső, ki az egész szavazás 
alatt könnyen érthető izgatottságot tanusi- 
tot, odáig ment kishitüségében, hogy két- 
ségbe vont két ellenzéki szavazatot. 

AZ ,„ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1895. Márczius 22. 

Az őszinteségről. 
- Irta: L. Ernőné. - 

Az őszinteség azon szép tulajdonság, 

elyet magáról mindenki állit, de mely még 

legkevesebb ember tulajdona. 

Megdicsérjük az őszinte embert, de ha 
öszinteségét velünk szemben gyakorolja, azt 
mondjuk, hogy goromba. Az Alcestek őszin- 

teségét senki, vagy csak igen kevesen fogad- 
jják szivesen. Berzsenyi, a miért verseit Köl- 

csey kissé szigoruan birálta meg, három évig 
haragudott rá. 

Legkevésbbé türi az őszinte szót a hiu 
ember és a zsarnok. A magasabb polczon 

levő emberek annyira hozzá vannak szokva 

aasima hizelgő beszédhez, ahhoz, hogy a mit 

öök mondanak, minden helyes és bölcs, hogy 
alárendeltjeik legszerényebben nyilvánitott el- 

lenvéleménye illetlen gorombaságnak tünik 
fel előttük. 

Bátorság kell az őszinte szó kimondá- 

sához. 

Legtiszteletreméltóbb a fölebbvalóval 
szemben nyilvánitott őszinteség. Különösen 

nagy erkölcsi bátorság kell ahoz, hogy valaki 
annak mondja meg nyiltan az igazat, még 

ha jó indulatát koczkázatatja is, kitől ke- 
nyere fügzg. 

Sok ember önzésből nem beszél őszin- 
tén, a másik kényelemszeretetből, csak hogy 

vitatkoznia ne kelljen, de a legtöbb mégis bá- 
torsághiányból. 

Az idejében hangoztatott őszinte szó 

sok rossz tettet megakadályozhat. Ezt sokan 

belátják s szivök mélyén kárhoztltják, az igaz- 

ságtalanul eljáró embert, de nem mernek szól- 

ni, bátorságuk fölmondja a szolgálatot. 

Ha a királyok s más magas polczon 

lévő emberek mindig őszinte tanácsadókkal 

volnának könyörözve sokkal kevesebb rossz 

történhetne meg a világon. Nem jó tanács- 
adó, nem hü szolga az, ki ura gyengéinek 
hizeleg. 

Legutálatosabb az olyan ember, kinek 

soha sincs egyéni véleménye, hanem minden 
előtte szóló visszhangjává válik. A ki min- 

denre fejet hajt, bármit mondjanak előtte, 

mindent helyesnek igaznak állit és ha a má- 

sik perczben egy másik ennek éppen ellenke- 

zőjét vallja épp ugy helyesli minden szavát. 

Legnagyobb zavarban van az ilyen ember, ha 

két, egymással vitatkozó egyén kéri ki véle- 
ményét. Ijedten hebeg, kapkod a szavak után 

mindkettőnek igazat akarva adni. Az ilyen 

ember szava, ha aztán kiismerik, semmi suly- 

lyal sem bir, tekintélyét teljesen eljátsza. 

Némely embernek annyira természe- 

tében van a hazugság, hogy képtelen őszin- 

tén beszélni, minden czél és haszon nélkül 

hazudozik, pedig a közmondás szerint köny- 

nyebb a hazug embert utól érni, mint a 

sánta lovat. 

Van az őszintéknek egy faja, mely épp 
oly ellenszenves mint a kétszinü. A ki nem 
elvből, nem is igazság szeretetből őszinte, 
hanem feltünni vágyból. Hogy őt ezért meg- 
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dicsérjék, megbámulják; tetszeleg magának 
az őszinte szerepében. 

Sok, u. n. vezérférfiu, nagy népszerü- 
ségnek örvendő képviselő nagy szájjal, da- 

gályos, hangzatos szónoklatokat tart az el- 
nyomott népről, a népszabadság szentségé- 

ről! - S otthon veri béreseit, ha szólni 

mernek, becsukatja. A társadalmi szokások, 

az illem sokszor megtiltják az őszinteséget. 

Társaságba találkozunk egy olyan emberrel, 

kit nem szenvedhetünk, de az illem azt pa- 

rancsolja. hogy örvendezzünk a szerencsének, 

egymásnak udvariasságot mondjunk, szóval 

- hazudjunk. ; 
Már egész kis gyermekek hizelgő be- 

szédmodort sajátitanak el, szép néninek ne- 
vezik, kedveskedjenek a vendégnek, mert 

szülőiktől ugy tanulják. Elhiszem, hogy sok- 

szor kényelmetlen a gyermek őszintesége, 

könnyen zavarba hozza szüleit. De ha az 

anya nem ugy neveli gyermekeit, hogy ezek 

parancsol, hogy atyjuk előtt valamit elhall- 

gassanak vagy az igazságtól eltérően adják 

igazságot - ne csodálkozzon, ha aztán neki 

is hazudnak, és nem tisztelik ugy, mint 

kellene. 

A családi életben már sok félreértés- 
nek, számos szerencsétlenségnek lett okozója 

az őszinteség hiánya. Egyetlen szócska, mely 

az igazságnak meg nem felel, a hazugságok 

egészen lánczolatát vonja maga után, 

A férjnek nem szükség mindent tudni, 
mondja sok asszony; egy kis ártatlan ha- 

zugságért még nem döl őssze a világ. Nem 

ám! de megrendül a bizalom, a családi bol- 
dogság főkelléke! 

Egy fiatal asszonynak számos jó tulaj- 

donságai mellett az a hibája volt, hogy kis- 
sé tulságosan szerette a czifraságot, ékszert. 
Egy gyémánttal kirakott melltü nagyon sze- 
met szurt neki, többször kérte férjét, hogy 

vegye meg neki. Ez gyöngéden bár, de ha- 

tározottan kijelentette, hogy ez nem az ő 

anyagi körülményeikhez való és ha már azt 

a pénzt meg tudják takaritani, sokkal oko- 

sabb, ha gyermekeik számára félreteszik. Az 

asszony először sirt. majd duzzogott, de vé- 
gül ugy látszott belenyugodott, mert nem 

beszélt többet róla, s a napok megint a régi 
csendes békében folytak. Csak az tünt fel a 

férjnek, hogy egy néhány hónap óta soha 

sem elég a rendes konyhapénz, minden hó- 

napban 10-20 forint pótlékot kér a fele- 

sége. Mikor ennek okát kérdezte, neje kissé 
zavartan mentegetőzött, hogy reméli, ez nem 

mindig igazat mondjanak, vagy éppen rájuk fog sokáig tartani, de most minden olyan 

esodálatosan megdrágult! - Karácsonykor 

nagy meglepetés érte a férfit, mikor haza 

elő - és tőle sem hallják mindig a teljes ment, neje örömtől égő arczczal mutatta a 

rég óhajtott gyémántos tüt. A kedves néni- 

kéje még a nyáron legutóbbi ittléte alkal- 

mával hallotta, hogy ő mennyire vágyik erre 

a türe, hát most irt az ékszerésznek, hogy 

küldje el az ő kontójára karácsonyi ajándé- 

kul. A véletlen ugy hozta magával, hogy a 

férfit, ki vasuti hivatalnok volt, valami ügy- 

ben B.-be küldték, a hol a néni lakott. 

A férfi gyöngéd szemrehányást tett a 
2 

néninek pazarlásáért, minek küldött olyan 

drága ajándékot!: 

bánatot, kinzó önvádat és 

De a néni elbámulva tiltakozott ellene, 

ő küldött ugyan karácsonyi ajándékul kol- 

bászt, pulykát s másféle harapni valókat, de 
a türől nincsen semmi tudomása. Férje kér- 

désére az asszony remegve vallotta be, hogy 

5 hónap óta mindent drágábban irt be jegy- 

zőkönyvébe, s a konyhapénzből megtakaritott 

100 frtból vette meg a tűt. 
Ez az eset férj és nő között eddig 

uralkodó boldog összhangot nagyon megza- 

varta. A férfi nem tett ugyan szemrehányást, 

de meghidegült modora eléggé mutatta az 
asszonynak, hogy eljátszotta férje tiszteletét, 

bizalmát, s az égető könyek, keserü önvád 

nem szerzik vissza többé soha. 
- Még egy szomoru példáját mondom 

el ennek, ha házastársak közt nincs meg a 
teljes őszinteség. 

Egy fiatal férfinek neje kissé hiu és 

könnyelmü volt. Nagyon szeretett szépen öl- 
tözködni, ékszereket tenni, bálba járni. Férje, 

ki nagyon szerette, nem tudta egyetlen ki- 
vánságát sem megtagadni. Ámde a fényes 

életmód nem telt ki a jövedelemből, adóssá- 

got kellett csinálni. A nő mindig jobban köl- 

tekezett, az adósság nőtt, s a gyönge férjnek 

nem volt bátorsága nejét a körülmények fe- 

lől fölvilágositani. Mikor látta, hogy lehetet- 

len a bajból kigázolni, teljesen elcsüggedt, 

nem volt ereje a fölidézett bajjal szembe- 

szállni: főbe lőtte magát; nejének holtig tartó 

nyomoruságot 

hagyva örökül. 

Pedig egy őszinte szó, kellő időben, 
mindezt megakadályozhatta volna. 
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ELLENZEK (270) 
Az elnök engedve az illetéktelen mi- 

niszterelnöki befolyásnak, megkérdezte Ester- 
házy Dániel grófot, hogy szavazott-e. 

- Igenis, nemmel, hangzott a derült- 
séget keltő válasz, mig ifjabb Széchenyi Imre 
gróf karonfogva vezette a Nyitráról expresz 
hazaérkezett Zichy János grófot az elnök elé 
és igy bizonyitotta be a miniszterelnöknek, 
hogy a nyitrai jelölt is leszavazott. 

- Lásd, kegyelmes uram, szólt Széc- 
henyi gróf a miniszterelnökhez, ha Jánost 
tegnap megválasztották volna Nyitrán, ma 
itt nem szavazott volna és igy tied lett volna 
itt a diadal. 

hkkor ugyanis már világosan kitünt, 
hogy a javaslat sorsa egyetlen szavazat kö- 
rül forog, a legjobb esetben egyenlők a sza- 
vazatok. Ezt a bizonyosságot azonban sehogy- 
som tudták megállapitani. 

Kinos perczek multak el. A miniszte- 
rek kapkodásaikkal. a főrendek pedig lázas 
kiváncsiságukkal érdekes látványosságot nyuj- 
tanak a karzat publikumának, mely a maga 
izgatottságában még tultett a tulajdonképeni 
érdekelteken. A mikor a türelmetlenség el- 
érte a tetőpontot és a főrendek kiváncsisága 
hangos követelésekben nyert kifejezést. 

Végre Szlávy elnök oly klasszikus el- 

életünkben még nem igen fordult elő. 
- Méltóságos főrendek - kezdé az 

elnök, én ismételten kértem a méltóságos fő- 
rendeket, hogy szavazataikat adják be han- 
gosan és viselkedjenek csendesen. 

Ezen kérelmemet, nagy sajnálatomra 
nem vették figyelembe és igy én nem mond- 
hatom ki a határozatot, mert a jegyző urak 
feljegyzéseiben lényeges eltérések vannak. Ne- 
kem nem marad tehát más hátra, mint az uj 
szavazást elrendelni és ezt a holnapi ülés na- 
pirendjére tüzöm. 

Az elnök szavait óriási derültség kö- 
vette. 

- Tarnóczy kellett volna ide, majd lett 
volna többség, kiáltották a jobboldalról a bal- 
oldal felé. 

Az elnök szokatlan eljárásával ki akarta 
kerülni. hogy ő döntsön a javaslat sorsa fe- 
lett, s mára uj szavazást rendelt el. 

i á l 

Választási visszaélések. 
Nyitra, márcz. 20. 

Több mint ezer katona szállta meg a 
kerületet. Csend van, mint a temetőben. Az 
emberek futnak szepegve a kihalt utczákon. 
Valódi ostromállapot ez. Az ellenzéki válasz- 
tók a legtürhetlenebb helyekre vannak a vá- 
lasztási elnöktől deportálva, honnan még az 
urnához is folytonos zaklatások, többszöri 
igazolás után juthatnak. Ennek daczára Zichy 
mellett rendületlenül kitart a három tábor- 
ban álló párt. 

A néppárt győzelme nem valószinü, mert 
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Ez az arczátlan kortesfogás csak pilla- 
natra renditette meg az ellenzéket. Mert 
nyomban hire futott, hogy Pázmándy Dénes 
értesülve jó előre a kvalifikálhatlan csinyről, 
előzőleg beszerezte az illető Zichy János gró- 
foktól a lemondó nyilatkozatokat, melyekben 
kijelentik, hogy egy esetleg reájuk eső jelölt- 
séget nem fogadnak el. 

Pázmándy Dénes be is mutatta a lemondó 
leveleket, de ekkor Tarnóczy kijelentette, hogy 
ő egy nyilatkozatokat nem veheti figyelembe, 
mivel az illető levelek aláirónak neveik nem 
egyeznek meg a jelöltek neveivel és ennél- 
fogva a szavazást mind a három Zichyre el- 
rendeli. 

Fél tiz órakor vette kezdetét a szava- 
zás. Sorshuzás döntött az iránt, hogy a Lat- 
kóczy-pártiak kezdhetik meg a szavazást. Az 
első bizottsagnál Nyitra szavaz először, a má- 

a Latkóczy-párt van többségben, mig a töb- 
biekben a Zichy-párt. 

A választásnál perczenként botrányok utczai kürmenetben részt venni nem szokott, 
kinos jelenetek váltják egymást. Tarnóczy el- ennélfogva e szokástól ez alkalommal sem tér jjárása hallatlan. 

1 

Minden pillanatban elhagyja a válasz- 
tás helyiségét és igy szándékosan halasztja 
! a választást. Minduntalan felfüggeszti a vá- 

1 ,61 lasztás menetét és mindenkivel szemben go- 
nöki kijelentést tett, a minő parlamentáris rombáskodik. Ha valamelyik Zichy-párti vá- 

llasztó a legkisebb szólamhibát követi el, je- 

Tarnóczy coupjai előre lehetetlenné teszik ezt. 
Igy a Zichy-párt főemberei nem vezethetik 
a választokat az urna elé. mert Tarnóczy ur, 
nem adott nekik igazolványokat, melyekkel a 
kordonokon átmehetnének. 

A választási aktus nyolcz órakor vette 
kezdetét. 

Tarnóczy elnök bejelenti, hogy két sza- 
vazatszedő bizottság előtt adják le a válasz- 
tók szavazataikat. 

Az elnök bejelenti, hogy a szabadelvü- 
párt részéről Latkóczy Imre ajánltatott je- 
löltül, a néppárt részéről pedig ifi. gr. Zichy 
János, ifj. gr. Zichy Szent Nepomuk János 
és gróf Zichy János. 

Ez a bejelentés nem csekély derültséget 
keltett. Félreismerhetlen, hogy a három gróf 
Zichy János jelölését a néppárt választók 
megtévesztésére eszelték ki és nem restelték 
ezt az országra szóló komédiát inszczeni- 
rozni. 

í 

bujva 

lálta. 

löltjének nevét nem mondja meg a legpreczi- 
zebben, vagy saját nevének és korának be- 
mondásába a választási jegyzékből csak a 
legkisebb eltérést konstatálja rögtön meg- 
fosztja őt a szavazatától. 

Tarnóczy közvetlenül a választók elé 
áll keresztkérdésekkel zavarba hozza azokat 
és kiutasitással fenyeget mindenkit, ki az ily 
eljárás ellen felszólal. 

Tarnóczy ekként a Zichy-párt válasz- 
lasztóinak eddig is egyharmadát fosztotta 
meg a szavazástól. 

Hasonló jelenetek játszottak le a má- 
sodik szavazatszedő bizottság előtt is. 

A választás utám. 

Feladatott d. u. 45 perczkor. 

Tarnóczy Gusztáv ellen az elkeseredés 
határt nem ismer. Átkozzák a választásról 
hazatérő polgárok, a kiket megfosztott pol- 
gári joguk gyakorlatától. A város talán izga- 
tottabb, mint volt a választás előtt. Szégyen- 
lik a nyitraiak, hogy városukat a legszégyen- 
letesebb választás emlékével gyalázta meg a 
kormánypárti vak erőszak. 

Fél egykor terjedt hire annak, hogy az 
elkeseredés abban nyilvánult, hogy Tarnóczy 
Gusztávot inzultálták. 

Az esemény csakugyan igaz volt s an- 
nak egyes részleteiről a következőket jelent- 
hetem : 

Tarnóczy ma fél 1 órakor két helybeli 
választó, Deák János földbirtokos és Benkő' 
Lászlő nagybirtokos által nyilt utczán insul- 

' 

tálatott. A korona-szálloda előtt Deák a rend- 
őri kisérettel járó Tarnóczy Gusztáv 
megált, e szavakkal aposztrofálta: 

- Itt vagy utszéli gazember, népámitó ! 

Erre Tarnóczóy a rendőr háta mögé 

előtt 

Kossuth-gyász. 
Budapest, márcz. 21. 

A Kossuth-gyászünnepély tulajdonképen 
24-én, vasárnap délután lesz. A gyászünne- 
pély rendező-bizottsága a gyászünnepély tár- 
gyában ma este népes értekezlet tartott. Az 
értekezletet dr. Csatári Grósz Lajos, mint el- 
nök, nyitotta meg, megemlékezve a nagy gyász- 
napról, felkérte az egybegyülteket és a ren- 
dezőséget, hogy a gyászünnepély méltóságát 
komolyságukkal iparkodjanak emelni s szigo- 
ruan ügyeljenek, hogy a gyászünnepély csendje 
és rendje semmivel se legyen megzavarva. 

Nánássy Ödön országgyülési képvi- 
selő szólalt ezután fel s az egybegyültek ne- 
vében köszönetét fejezte ki Csatári Grósz La- 
jos elnöknek. Majd felolvasta azt az értesi- 

sik bizottságnál Ghymes. Mindkét helységben tést, a melyet a honvédegyletek központi vá- 
lasztmánya küldött a rendezőbizottságnak, 
tudatván, hogy a honvédegyletek országos 
központi bizottsága, mint testület, semmiféle 

zását. 
Az ünnepi körmenet programmja sze- 

rint a gyülekezés délután 2 órakor lesz a 
Kálvin-téren. A menet a következőképpen ala- 
kul: elől megy a temetői rendezőbizottság és 
a rend fenntartására vállalkozó tüzoltók, ezek 
után jönnek az elnökség, a menetben részt- 
vevő országgyülési képviselők, a Kossuth- 
család tagjai s ezek után a testületek, egyle- 
tek és közönség. Kocsin senki sem vehet 
részt a körmenetben, - kivéve az elnökség 
tagjait. 

A menet a Kálvin-tértől indulva a Mu- 
zeum-köruton, Kerepesi-uton és Köztemető. 
uton fog kivonulni a kerepesi temetőbe. Menet 
közben benn a városban az utak mentén kor- 
don lesz vonva. A menettől a Népszinháznál 
a temetői rendező-bizottság el fog válni s a 
Népszinház-utczán keresztül előre kimegy a 
temetőbe, hogy a szükséges intézkedéseket jó 
előre megtehesse. 

A sirnál csak a Kossuth-család tagjai 
és a hirlapirók tartózkodhatnak, a menetben 
résztvevőket a sir körül kordont vonó tüzol- 
tók fogják elzárni a sirtól. 

A szónokoknak rövid emlékbeszéd tar- 
tása van megengedve. A temetői ünnepségek 
végöztével a gyászmenet a temető 3-ik ka- 
puján jön ki, s a Baross-utczán keresztül a 
Kalvin-térre vonul, a hol teljes csendben szét- 
oszlik. 
zm.. 

A Wesselényi szobor. 
A Wesselényi szobor-bizottság f. évi 

márcz. 10-én határozott a Holló Barnabás és 
Bezerédi Gyula budapesti szobrász müvészek 
által beadott szobor-pályázatok felett. Az egy- 
hangulag hozott határozat az, miszerint a 

bizotttág Zala György szobrász művész fel- 
kért szakértő véleményének elfogadásával 
egyik tervezetet sem kivánja nagyban elké- 

a bottört, ujból alávaló gazembernek titu- 

Tarnóczy most csendőri fedezetet kér. 

Mint nekünk Nyirtáról táviratozzák a 
tegnapi választás alkalmával a választók fele 

szittetni, ha nem Fadrusz János szobrá ü- stylétet rántott, Benkó kiütve kezéből s ász m 
vészt kéri fel egy ujjabb tervezet készitése 
és bemutatására. A Zala György szobrász 

miüvész véleménye szerint sem Holló sem a 
Bezerédi tervezetje nem mutatja br. Wesse- 

sem szavazott. Zichyenek 1200 biztos szava- 
zata, de ezek közül körülbelül 1000-et -vagy 
megfosztottak jógától, vagy más módon gá- 
tolták meg választói jogának gyakorlásában. 
A választás megsemmisitése iránt már meg- 
indult a mozgalom. Az erre vonatkozó kérvényt 
már megfogalmazták és a választók köréből 
már számos aláirást gyüjtöttek. Tarnóczy vá- 
lasztási elnök ellen általános a megbotrán- 
kozás. A vároz és környéke különben nyu- 
godt. 
- 

lényi Miklósról azon megtestesitést, melyet 
nemzetünk ébredése korának ezen hatalmas 
alakjáról elképzelni és megalkotni lehet, mert 
hiányzik mindkét vázlatból a monumentális 
nyugodtság, a hatalmas belső tartalom, ugy 

a felfogát valamint a kivitel illetőleg ábrá- 
zolás szempontjából. Bár a pályázó müvészek 
az életteljességgel kivánták az előbbi kettős 
hiányt pótolni, mindazonáltal az ebben nyil- 
vánuló tulzás - az egyik terv egy dühön- 
gőt ábrázol - lehetetlenné tesz ez esetben 
egy monumentális alkotást. Nyugodtság a 
kifejezésben, hatalmas belső tartalom, élet- 
teljes ábrázolás biztositja a monumentális al- 

el, meghagyja azonban minden egyes tagjá- vazat többséggel elfogadta általános- nak, mint magánembernek, szabad elhatáro- 

kotást ez esetben. Ezek alapján kijelenti, 
hogy a reá gyakorolt impressio egyik terve- 
zetet sem kivánja megalkotva látni és egyik 
sem alkalmas a nagyban való elkészitésre. 

A Holló Barnabás tervezete egy egye- 
dül álló diszruhás alak egyszerü alapzaton, 
kinyujtott jobb karral. A Bezerédi Gyula ter- 
vezete egy dühöngő alak, mereven kinyujtott 
jobb karral s összeszoritott ököllel, mig bal- 
jával egy szék karjára támaszkodik, melyről 
éppen felállott. A talapzat alján egy nyugod- 
tan fekvő him oroszlán s ennek hátán egy, 
a sajtószabadságet hirdető alak. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, márczius 22. 

- Uj szavazás. Lapunk teg- 
napi számának távirati rovatában azt 
jelentette budapesti tudósitónk, hogy 
a vallás szabad gyakorlatáról szóló 

jostól. Szavalta Kiss Jula IV. oszt. növendi 
VIII. ,Talpra magyar." Petőfitől. Énekelt 

dor Gergely, derzsii unitárius lelkész és 
törvényjavaslatot a főrendiház H sza- 

ságban. Levelezőnk ma helyreigazitja 
tegnapi sürgönyét, a mennyiben azt 
irja, hogy a szavazás eredményét az 
elnök a nagy zürzavarban nem enun- 
cziálhatta, mert a szavazás eredmé- 
nyének feljegyzése körül a jegyzőknél 
egy-két szavazat eltérés volt. A ,Ma- 
gyarország tudósitása szerint pedig 

egyforma volt a szavazat mindkét rész- E. fölterjesztésére elismerő köszönetét feje ről s az elnök nem akart dönteni, s 
ezért mára uj szavazást rendelt el. 

- Anyakönyvvezetés Kolozsvártt ? Ko- 
lozsvár városához még mindez ideig az anya- 
könyvvezetés ügyében nem érkezett leirat a 
belügyminisztertől. Más városok már meg- 
kapták a miniszteri felszólitást ez ügyben. A 
legtöbb városban azt ajánlja a közigazgatási ; 

bizottság, hogy az anyakönyvvezetők megfe- Báró Bánffy Dezső meniszterelnök szerűt 
lelő tiszteletdijban részesüljenek, s olyan egyé- 
nek neveztetnének ki, a kik nincsenek a vá- 
rosi, vagy más hivatali szolgálat által le- 
kötve. 
- Az egyetemi köri estély holnap 23-án 

fog megtartatni és a rendező bizottság az es 
tély napján szivesen szolgál mindenkinek bár- 
minemü felvilágositással az egyetemi kör he- Huszár Károly, ifj. gr. Jankovich László 

, ... ' lyiségében. A ki tévedésből meghivót nem 
kapott és arra igényt tarthat, sziveskedjék 
oda fordulni. 
-A Mária-Dorothea-Egylet erdélyrészi 

körének választmánya szombaton d. u. 5óra- 
kor a felsőbb leány-iskolában gyülést tart. 
Kéri az elnökség a választmányi tagok szives 
megjelenését. 

- A Kolozsvári Kerékpáros-Egylet köz- 
gyülését f hó 25-én, hétfőn délután 3 óra- 
kor a városháza nagytermében fogja megtar- 
tani, melyre a t. tagok ez uton is tisztelettel 
meghivatnak. 

- Nagylelkü ajánlat. Marusánné Klenk 
Emilia divatárusnő lapunk utján azt a nagy- 
lelkü ajánlatot teszi, hogy az erdélyi részek- 
ben lévő összes leányárvaházak vezetőségei 
legalább április 15-ikéig, ha hozzá fordulnak 
és bejelentik a vezetésök alatt lévő összes 
árvákat, valamennyit egészen dijtalanul szal- 
makalappal látja el. A szives ajánlatra ezen- 

nel felhivjuk a leányárvaházak vezetőségeinek 
figyelmét. 

- Márczius 15-ét a petrozsényi 
casino hazafias lelkesültséggel ünnepelte meg. 
Felolvasás és ünnepi pohárköszöntő dicsőitették 
a nap jelentőségét. Jelen volt az egész intel- 
ligentia csak nem kivétel nélkül. 20-án az 
ev. ref. templomban gyász istentisztelet tarta- 
tott Kossuth halálának évfordulóján a casino 
kezdeményezésére. 

-
 

.
.
 

iigazgatóval szemben azért az odaadó bu 

lomért és fáradozásáért, melyet Koleszár 

i István, gr. Esterházy László, Francsics No 

- Máreczius 15. Derzs, ud 
hely-megyei községben most először ü 
pelték márczius 15-ét; az ujjonnan kin 
zett községi tanitóné Liptay Matild kisass 
tanitványaival rendeztette azt, a mely mi 
tekintetben szépen sikerült. Az ünnepély 
sora a következő volt: I. Hymnus. Éneke 
a III, V. és VI. osztály növendékei. - 
,1848. mártius 15 ike. irta és felol 
Liptay Matild k. a. III. Szindarab: A 
vaszi ünnepély. Előadták Kiss Jula 
oszt, Orbán Judit VI. oszt, Brok Zsum 
Kovács Ilona és Orbán Rebi III. oszt. mi 
vendékek. IV. Népdalok. Énekelte Kiss E 
k. a, Liptay Matild k. a. zongora-kisére 
V. ,Ismét magyar lett a magyar." Pető 
Szavalta Toró Zsiga III. oszt. tanuló. 
Szindarab: ,Gazdag nagynéni." Előadták J 
Sándor Iduska IV oszt. és Sándor Erz 
V. oszt. tanulók. VII. ,A haza. Pósa I 

a II. és III. osztály növendékei. Ezután Si 

kolai igazgató mondott egy lelkes besz 
miemelvén a tanitó-kisasszonynak azon fá 
hatatlan, buzgó tevékenységét, melylyel 
többnyire egyszerü székely gyermekekkel 0 
szép és meglepő eredményt ért el. Az ez 
kalomra feldiszitett iskola-terem zsufolá 
megtelt az ünnepiesen megjelent szülőkk 
kik öröm-könnyek közt mondottak köszö 
tet gyermekeik tanitónőjének. - Utánzás 
méltó példa! 

- Miniszteri elismerés. A vallás. 
közoktatásügyi királyi miniszter az E. M 

ki Koleszár Lajos bánffi-hunyadi áll. 

jos, mint az egyesület kalotaszegi köri t 

kára a magyaró-kereki E. M. K. E.-is 
létesitése körül kifejtett. Koleszár Lajos 
a köszönetet teljesen megérdemelte. 

A miniszterelnök ebéd 

délután 5 órakor ebédet adott. melyre a 
vetkezök voltak hivatalosak: Ifj. gróf Alm 
Kálmán, gr. Apponyi Sándor, gr. Batthy 
La os, gr. Berchthold Arthur, gr. Bolza 
Bujanovics Sándor, Császka György, D 
Zoltán, gr. Draskovich György, gr. Ésterh 

bert, Gáll József, Görgey Kornél, fifj 

rányi Frigyes, Kun Bertalan, Lechner Ágos 
Madarassy Pál, Metianu János, báró 0 
Béla, báró Radvánszky János, Ribáry Jó 
Schuszter Konstantin, báró Üchtritz Zsigmon 
báró Vay Sándor, Veszter Imre, Zelenka P 
és Zuber József. 

- Sikkasztó postatiszt. N 
sikkasztás nyomára jöttek héthőn regge 
győri postahivatalban. Mint irják. Klopi 
Miksa postai segédtiszt egy 18.000 forin 
terhelt pénzes levél elsikkaszása után m 
szökött. Kedden estig hivatalában volt, m 
reggel azonban már nem jött be. Kapi po 
tafőnöknek e távollét gyanusnak látszott 
rögtön meginditotta a vizsgálatot, a mely 
hamar kideritette, hogy két pénzeslevél nem 
volt bejegyezve az átadó könyvbe. A főnil 
azonnal jelentést tett a rendőrségnél, de 
meginditott nyomozás eddig mi eredmény 
sem vezetett. Valószinü, hogy az elsikkasz 
összeg több mint huszonkétezer forint. 
sikkasztó szülői Budapesten laknak. Klopi 
maga, a ki az előtt rajztanár volt, két 
óta van Győrött, a hol általában derék 
bernek ismerték. - A győri rendőrkapitá 
ság a következő körözvényt bocsátotta ki 
Klopfer Miska, 1870-ben Tatán születel 
postatiszt ma reggel eltünt Hiányzik 
pénzeslevél 22.000 frt tartalommal, sikk 
tás miatt köröztetik. Személyleirása : 170 ct 
magas izraelita, magyarul és németül beszű 
nyulánk, erős termetü, hosszas, sápadt ar 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amnica. 

Első kötet. 

XI. 

Veszélyes kalauz. 

(Folytatás.) (34.) 

- Ez pompás házasság, kár volna el- 
rontani - gondolá az ezredes. 

Tehát Helén lady Belfield mellett ülve 
és szembe Adránnal, a tágas kocsiban elment. 
Orömmel látszott velük menni, nyugodtabb 
és komolyabb volt a mi elbájolta a jegyessét. 
Ez a szelidült modor csak természetesnek lát- 
szott egy uj élet küszöbén levő leányon: egy 
olyan leányon, a ki az asszonyiasság felelős- 
ségeit nem sokára megkezdi. 

Aprilis eleje volt s a növények rügyez- 
tek az enyhe Devoniai légben és imitt amott 
a gyepes partokon ibolyák nyiltak. A borz 
kutyák utolsó találkozása ki volt hirdetve, az 
asztalos udvarokon a tennisz hálókat kedték 
kitenni és a vidra kutyákről beszéltek, me- 
lyekre juniusban kerül a sor. 

Lady Belfield el volt ragadtatva a He- 
lén komolyabb modorától. Közelebb látszott az 
öket egymáshoz vonni. - A csendes reggeli 
órákban együtt ültek, dolgoztak és beszélget- 
tek és esténként midőn Valentin a billiárd 
szobába vitte a testvérét Belfield Konstáncia 
leült az ő szeretett zongorájához és játszott; 
mig fiatal társa egy alacsony széken ült mel- 
lette. - a mellette levő dolgozó kosarát 
érintetlenül hagyva, vagy nyitott könyvvel az 
ölében. 

Ez az álmodozás egy uj frázis volt a 

Helén jellemében. Első látogatásakor csupa 
vidámság volt és könnyelmüség, tele szeszély- 

tinről; az ő tévedáseiről és 

] lyel és mozgékonysággal. 

Az anya szeretett a fiairól beszélni és 
Helénben rokonszenves hallgatót talált. Mind 
a kettőről beszélt, de legtöbbet beszélt Valen- 

gyarlóságairól, [ 
szilajságairól, vakmerőségéről és mindenféle 
bolondságairól: de valahogy anya minden be- 
szédének az volt az eredménye, hogy könyel- 
mü fiát a legszeretetreméltóbb fiatal ember- 
nek fesse. Elfogult anyai szeretete öntudatla- 
nul mentette s jellemének a sötét foltjaira 
egy fényes mázt vett. 

- Sajnálom, hogy te és ő nem vagytok 
jobb barátok, - mondá Lady Belfield egy 
ilyen beszélgetés után. 

- Oh, mi nagyon jó barátok vagyunk. 
Belfield ur, nagyon szives volt hozzám a va- 
dászaton. Ő volt a kalauzom. 

Gyermekem, attól félek, hogy veszé- 
lyes kalauz volt. De ti oly távol tartjátok 
magatokat egymástól. 

- Valóban ? dadogta Helén. Talán a 
rókavadászat szeretetét kivéve, nagyon ke- 
vésben egyezünk. Belfield ur nem sokat tö- 
rődik azzal, hogy egy tapasztalatlan leánnyal 
beszéljen. 

- De én azt gondolom, hogy te vagy 
az, a ki őtet magadtól távol tartod. Egy ki- 
csit testvériesebb lehetnél hozzá a modo- 
rodban. 

- Meg fogom próbálni, - mondá He- 
lén - de miután sohasem volt fiutestvérem, 
alig tudom, hogy velük miképpen kell bánni. 

- Ha szeretnéd őtet, nem találnál 
semmi nehézséget, - válaszola Lady Belfield 
szemrehányólag. 

Belén lesütötte a fejét és egy szót sem 
szólott. 

Belfield Konstanzia előtt feltünt valami 
különösség a fia modorában a testvére jegye- ! 

sével szemben, és viszont a Helén modorá- 
ban Valentinnel szemben. - Hiányzott az a 
nyilt és fesztelen barátságosság, mit az anya 

vőben. 

Az apátság a Lady Belfield tulajdona 
volt az egész életére, de Adrián és az anyja 
között megegyezés történt arra nézve, hogy 
ő és a felesége ott lakjanak és mindenben 
ők legyenek a gazdák. 

Belfield Konstanzia a második helybe 
fog vonulni, és éppen olyan boldogan fogja 
az ő csendes szellemi életét folytatni, mint 
azelőtt.:. 

Meg lesznek a saját szobái, saját fogla- 
lalatosságai és saját régi barátai. 

- Nagyon természetesen mindenki a 
te feleségedet fogja e házban az első és fő 
személynek tekinteni, mondá Lady Belfield. 

Az nem menne, hogy ő valamiben a 
második helyet foglalja el. - Jobb lesz ugy 
kezdeni mint egyedüli urnő. Sokkal termé- 
szetesebben fogja magát a helyébe bele ta- 
lálni és idővel jobban fogja azt betölteni. 
Egy olyan gazdasszonynyal a milyen Marrab- 
lené, nem lehetnek nehézségei. A mi enge- 
met illet, én boldog leszek, midőn uralkodá- 
som megszünik. És én nem leszek folytono- 
san veletek. A tenger mellett egy kis cotta- 
gerol gondolkozom - ott valahol a corn- 
walli északi partokon - egy vad, magányos 
helyen - hol koronként minden társaságtól 
nyugalmat kereshetek. 

- Edes anyám, azt képzeli, hogy én 
vagy Helén valaha megunjuk magát? Ő 
mindenben anyámtól fog segitséget és taná- 
csot kérni. És midőn a cornischi cottageába 
indul, annak elég nagynak kell lenni, hogy 
mindnyájunkat befogadjon. 

- Adrián, a jövöt illetőleg csak egy 
nehézségem van. 

.
 

- Mi az? 

- A testvéred Valentin, megszokta ezt 
a házat a saját otthonának gondolni. szeretett volna látni; és a Valentin nehéz 3 nak gondolni 

természetét már ösmerve, bajt látott a jö- - Es a nősülésem után is még min- 
dig az ő otthona marad. Az ő szabadsága 
legkevésbé sem lesz korlátozva. Anyám tudja, 
hogy ő és én mik voltunk egymásnak és 
hogy én alig tudnék nála nélkül élni. 

Ez kielégitő volt, de lady Belfield va- 
lami bajtól félt. Azt gondolta, hogy Valentin 
és Helén között antagonizmus van. Oly fa- 
gyos tartózkodás volt az egymás iránti mo- 
dorukban; minden alkalommal kerülni lát- 
szottak az egymás társaságát. Valentin ör- 
dözi gyönyörüségét látszott találni abban, 
hogy Adriánt elvonja a jegyese társaságából. 
Mindig talált valami mentséget, hogy Ad- 
riánt reggelenként valahova magával elvi- 
gye; és este ott volt a billiard szoba, mely 
az apátságban kizárólag férfi szoba volt. - 
Valentin ott dohányzott és dühösen dohány- 
zott. Ott tartotta a fegyvereit, pálczáit, os- 
torait, vivó eszközeit és sikerült neki erre a 
szobára a saját egyéniségének a bélyegét rá- 
nyomni. A billiárd szoba éppen ugy volt 
az ő oduja, mint a könyvtár az Adriáné. 

Már elmult három hónapja, hogy Magda 
az apátságban volt és soha sem adott okot 
reá, hogy hibát találjanak benne, sem Mar- 
rablenénak sem az első szobaleánynak. Jól 
dolgozott, a házi szolgálat kötelességeinek a 
megtanulásában éles felfogásunak és ügyes- 
nek bizonyitotta magát. Nagyon csendes vi- 
selkedésü volt és a többi cselédek mondása 
szerint: magának való volt és nem volt jó 
társaság. A fedél alatt volt egy kis külön 
szobája, melynek ablaka a belfieldi park leg- 
szebb részére, a befásitott völgyre és széles 
folyóra nyilt. 

Orákig állott ez ablak előtt, a völgy 
felett a távoli ingoványos föld felé nézve, 
gondolkozott vagy álmodozott, éppen a hogy 

folyóson való beszélgetésük óta és azon 

ennyit sem tudnak. Van itt a házban egy 
ki bizonnyal nem tudja. 

Helén ült lent a szalonban, gondolkozva v 
álmodozva, a Beethoven vagy Mozart da 
mai, vagy a Schumann és Schubert é 
szomoru dalai által elringatva. 

Mind a két lcány szivében mély 
moruság honolt és égő vágy, hogy a val 
a valótlanságba meneküljenek. 

Magda csak ritkán látta Valentint 

kalmakkor találkozásuk véletlen és rövid vol 
A leány szó nélkül, sőt egy tekintet né 
ment volna el mellette; de utolsó találkon 
sukkor Valentin beszélgető kedvében volt, 1 
kezét a karjára téve megállitotta. 

- Nos Magda, hogy érzed magadal 
- Köszönöm Sir, nagyon jól. 
- Sir. Ez nagyon czeremoniás me 

szólitás, ugy-e ? 

- Nem Sir. Magda geutleman, idega 
- Idegen. Ugyan Magda. 
- Már mondtam, hogy nem lehet 

magának semmije, ha nem leszek a feles 
Es maga azt mondta, hogy soha sem 1 
tek az, - tehát közöttünk vége mindenne 
Nem tudja ezt megérteni ? 

Oly határozottan beszélt, mint egy 
leti ember, a ki az üzleti dolgaiban po 
és határozott kiván lenni: bátran nézett 
arczára, a hogy a férfi néz a férfi sz 
közzé. 

Nem, én nem vehetlek feleségül, 

válaszolá Valentin bosszusan. Magda, mifl 
ördöngös kemény fából vagy te alkotvi 
Ilyen asszonynyal, a milyen te vagy, soh 
sem találkoztam. ' 

- En tisztában vagyok magam 
tudom, hogy mit akarok. Némely nők 

(Folytatása köv.) 
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vastag orral, kis szőke bajuszt s oldalszakált 

visel, álla borotvált, orra fölött szem
ei között 

sebforradáa látszik. Ruhája barna, kemény 

kalap, fekete posztó téli kabát, koczkás bé- 

léssel, fekete posztó-jaguet, fekete kivágott 

mellény és fekete nadrág, lakkcz
ipő. 

Z Gyászhir. Maksai Gyula ru- 

gonfalvi ev. ref. lelkész meghalt. 

szinészet Tordán. Tordai leve-
 

lezőnk jelenti, hogy ottan Kárpáth
y György 

kevés tagból álló szintársulata pár hét óta 

küzködik. A társulatot kevesen 
látogatják. 

Koldulás Rátiu számár
a. A. 

Cs. L. irja: Rátiu a gyergyői
 oláhság közt 

nem ismeretlen ember. A 70-es 
években im- 

portálták Gyergyóba, mikor a telepitvényes 

ügyekben egy-két lelketlen zsaroló benne 

mint ügyvédben találta meg az alkalmas 

szövetséges társat, hogy az együ
gyüoláhtestvé- 

reket megsarczolják. Rátiu és tá
rsai akkor itt 

Gyergyóban könnyü szerrel mászsákmányra 

tettek szert s bizonyasan ennek az emléke, 

vvagy pedig a testvéri szeretet ju
tatta ismét 

Kátiu embereinek eszébe a g
yergyói oláhokat 

hogy ujra megjelentek kőzöttük. 
Arról értesi- 

tenek ugyanis benünket, hogy 
febr. havában 

két darab tribuna jelölt: a hirhedt Retisán 

Simon és Niculescu Miltiádes oláh
országi ex- 

gyógyszerész gyakornok, mint p
erczentre uta- 

zó mozgóügynökök a kenyérmártirrá lett Rá- 

tiu részére könyöradományt gyüjtendő, a 

tölgyesi járás oláh községeiben házaltak s 

szedtek is össze mindenfélét, a mi a szegé
ny 

néptől kitellett, ruhát pokróc
zokat, vásznakat 

satb. Ott azonban, hol az emli
tett gyanus fir- 

mákhoz hasonló egyének kel
lő felügyelet alatt 

vannak, az aljas turpisságok kiderülnek, s a 

dolog a tölgyesi főszolgabiró fülébe jutott; 

bejelentették neki a koldulást
 s azt, hogy 

csomagot 32 kig. sulylyal s 100 frt. értékkel 

küldtek el Juon Rusu lapszerkesztő czimén 

NSzebenbe. A főszolgabiró a figyelmezte- 

tésekre körmükre koppintott
 a hatóság en- 

gedélye nélkül kolduló oláh
 agitátoroknak s 

Dobrán János hollói pópát Retisán Simon 

hirdedt oláh tanitót és Niculescn Miltades 

rengátet 3-3 napi börtönre, D
obrán János- 

né preutyászát pedig 20 frt p
énzbirságra itélte. 

Erre azután az elitélt kompánia a hozzájuk 

méltó zugügyvédhez: Klein Fülöp elcsapott 

zsidó tanitóhoz futott, ki elvállalta a rekurá- 

lást. Mint hogy azonban a főszolgabiró kellő 

bizonyitékok és okok alapján b
üntette a ha- 

tóság engedélye nélküli koldulá
st, bizton vár- 

ható, hogy az izgató oláh agitáto
rok, kik Gyer- 

gyó csendes oláhságát ilyen al
kalmak felhasz- 

nálásával bujtogatják, a 2. foru
mtól is meg- 

is megérdemlett elitéltetéstt kapják a nagyon 

Az oláh agitátorok valóban lelketlen dolgot 

müűvelnek, midőn ettől a szegény oláh nép- 

től, melyet a 70-es években 

rei tönkiejuttattak, most koldulnak. Rátiu 

megelégedhetik azzal a zsákmánynyal, a mi 

akkor neki jutott, az oláhok 
ekkor örökre le- 

fizették a testvéri adót; hagyja
nak tehát bé- 

két nekik. 

- Árpád sirhelye. Petne
házy Pe- 

tényi Ottó tanulmányai és ku
tatásai utján, a 

törökök általi elpusztittatása utá
n 350 évóta 

teljesen nyoma veszett Alba Ecclesiá"-nak 

authentikus szituáczióját, tényleg
es romfala 

zatát megállapitotta, sőt etempl
om-romok egy 

történeti hitelességü rajzát is fölfedezte. Miu- 

tán Szent István király 1012-ben Á
rpád sir- 

hantja mellé épitette ez ,Alba Eccl
esia" nevü 

első magyar keresztény e
gyházat, 

ennek fölfedezésével - miként Pet
ényi 

állitja - megvan oldva Árpád sirh
elye hol- 

létének kérdése i. Petény
ie fontos 

tárgyra vonatkozólag egy müvet irt és azt 

óhajtja, - hogy az abban foglalt ja
vaslat ér- 

telmében azt az illetékes körök a h
onalapi- 

tás ezredéves ünnepének rendezésénél fel- 

használják. A mü első részében szerző az 

eddigi kutatók tévelygéseit igyekszi
k kimu- 

tatni, a második részben az Árpád valódi 

sirhelyének megállapitásról ir hosszasan és 

érdekesen, végül a harmadig részben javas- 

latot tesz az Árpád sirhelyének megörökité- 

sére. A szerző a müvét beküldte és különös 

figyelmébe ajánlotta a kormánynak, a szé- 

kesfővárosnak és az országgyülés két háza 

elnökeinek. 

Az oláh biró vádja. Csucsa 

János oláh biró, a boros-jenői királyfogadta- 

tás alkalmából azt a vádat emelte izhán 

Ede csermői gyógyszertár tulajdonos ellen, 

hogy ez abczugot kiáltott, mikor a király 

kocsiba szállott. Vel is jelentette Dirbánt 

királysértésért. Ma tartották ez ügyben a 

végtárgyalást, melynek során Drihán kijelen- 

tette, hogy az abczug a Szetreászkát kiáltó 

oláhoknak szólt. Barabás Béla orsz, képvi- 

selő hatásos védőbeszédében arra utal, hogy 

ez a dolog abban az időben történt, mikor 

az oláhok Bécset járták s mikor épp ezért 

a vádlott arról volt meggyőződve, hogy ott 

a boros jenői állomásnál js ők nem a ma- 

gyar királynak, de az osztrák császárnak 

nyilvánitják tiszteletüket olyan tüntető mó- 

don. Nekik kiáltott hát Dirhán egy abczugot 

A tárgyalás egyáltalán nem mutatta ki, 

hogy Dirhán a királyt akarta megbántani. 

A törvényszék rövid tanácskozás után fel- 

mentő itéletet hozott. 

mHa tetted., tagadd meg. Régi 

oláh jelszó, melyet az oláh kulturiiga czél- 

szerünek látott ujra forgalomba kozni. A bu- 

karesti ,Tara nevü hirlap az igazságnak 

megfelelően azt a hirt hozta közelebb, hogy 

a Ratiu kisasszonyokat a magyar hatóságok 

azért tartóztatták fel Orsovánál, mert hamis 

ütlevéllel akartak átszökni a határon. E hirre 

a turnszeverini liga elnöke, Tintoresca ma 

táviratilag a következő megrovási kalandot 

küldötte a „Tara" ellen a bukaresti liberális 

lapoknak; ,Formálisan meghazudto- 

lom a „Tara' nevü hirlap állitásait. Senki, 

abszolut senki, sem tanácskozott és nem tu- 

dott semmit sem a bálrendezői, sem az ot- 

tani liga tagjai közül a hamis utlevélről. A 

táviróhivatal nem engedi meg kvalifikálni a 

nek, 

Rátiu és embe- 

nevezett hirlap eljárását.: Tintorescu e táv- 

irata alapján a ,Tribuna" is vakmerő mó- 

don tagadásba veszi a hamis utlevelek histó- 

az, a mit erre vonatkozóan a magyar lapok 

irtak, igaz, sőt Calciunarin ügyvéd azon tet- 

lriáját. A ,Dreptatea'-nak azonban van el- 

kölcsibátorsága elismerni, hozy mind- i 

tét, melylyel a kisasszonyok szániíta hamis 

utleveleket szerzett, inkorrekt cselekedetnek 

nevezi. Különben Balciunarin ügyvéd urnak 

rövid idő mulva a biróság előtt kell majd 

számot adnia a módról, a melylyel az utle- 

velet megszerezni iparkodott. Akkor majd a 

Tribuna is meggyőződhetik, hogy a Ratiu 

kisasszonyok tényleg csakugyan hamis utle- 

véllel akartak átszökni a határon. 

- A ki korán kel aranyat lel? 

Azért tettünk az általában komolyan értel- 

mezett közmondás mellé kérdőjelet, mert egy 

orvosi szaklapban azt olvassuk most, hogy a 

korai felkelés kiváltképp a városi emberekre 

nézve igen egészségtelen. A lélektani kisér- 

letek azt igazolják, hogy az ember nem a 

reggeli órákban dolgozik a legjobban és leg- 

gyorsabban, hanem épp ellenkezőleg, a déli 

órák körül. A korai folkelés vágya azoknál 

kik kora ifjuságuk óta a szabadban dolgoz- 

nak, nem a jellemszilárdságnak és testi erő- 

hanem az előrehaladottabb kornak a 

jele. Az öregek sokat alusznak, de nem s80- 

káig. A hossza mély álom, az ifjak álma 

ruganyos edényrendszert tételez fel. A csa- 

ládapa, ki esti 11 órakor fekszik le, és reg- 

geli 5 vagy 6 órakor felkel, erőteljes és egész- 

séges fiát, ki reggeli 8 óráig marad az ágy- 

ban, lustának tartja. A régi emberek korán 

keltek, de korán feküdtek is le. Igen aján- 

latos volna, ha a mostani nemzedék sem térne 

el a korai lefekvés jó szokásáról. 

- A katomna is fizet utadót. Az 

utadó kivetése körül különböző helyeken és 

egyénekkel szemben számtalan kérdés merült 

fel az iránt, hogy ki tartozik fizetni utadót 

és ki nem? Egymást érik a magyarázgató 

miniszteri rendeletek s ezek között nem a 

legérdektelenebb az, melyet a kereskedelemügyi 

miniszter nemrég bocsátott ki, a mely szerint 

a tényleges katonai szolgálatot teljesitő egyén 

a mennyiben egyenes állami adot fizet, utadó 

köteles. 

- Zzola uj regénye. Zola Emil 

tudvalevőleg Lourdes után most Rómáról ké- 

szül regényt irni, a hol nemrég időzött hogy 

a pápaszékhely viszonyait tanulmányozza. A 

Gaulois egyik munkatársának a következő ér- 

dekes apróságokat beszélte Zola készülőfélben 

levő regényéről: 

,Épp most fejeztem be a vázlatot s né- 

hány nap mulva hozzáfogok az elbeszéléshez. 

- Tiz hónapig fogok dolgozni rajta. Gon- 

dolja meg, kérem, hogy negyven személyt 

forgatok tizenhat fejezetben, melyek mind- 

egyike ötven-hatvan oldalra fog terjedni. A 

kötet olyan nagy lesz, mint a Débacle. - 

Fölléptetem XIII. Leót Rómában, ugyanolyan 

formák között, mint a hogy a Débacle-ba be- 

állitottam III. Napoleont. A szentatya látható 

lesz ugyszólván az egész regényben. Fölösleges 

megjegyeznem, hogy a kath. kereszténység 

fejét azzal a tisztelettel fogom jellemezni, 

a melylyel iránta tartozunk. - 

Teszem ezt jegyzések, benyomások, emlékek 

és okmányok alapján, melyeket a legille- 

tékesebb forrásokból lehetett meritenem. Bi- 

zonyára nagyon boldog lettem volna, ha lát- 

hattam volna a pápát, - semmi esetre sem 

azért, hogy bizonyos kérdésekről nézetét ku- 

tassam, hanem hogy egyenes eleven benyo- 

másom legyen róla, hogy mindig szemem előtt 

lássam, a mikor leirom. Így azonban kényte- 

len vagyok megelégedni fényképeivel és por- 

tréival, melyeket Rómában gyüjtöttem volt. 

Az a véleményem XIII-dik Leó pápáról, 

hogy ő egy intelligenczia', ezt ki- 

mondom nyiltan könyvemben. Ez 'a könyv 

töméntelen filozófiiai, szociális és történelmi 

tanulmányra kényszeritett és ma is kénysze- 

rit. Most már nyolcz hónapja dolgozom, ol- 

vasgatok, kutatok, jegyzeteket gyüjtök. Az 

egész nyarat azzal töltöttem el Medanban, 

hogy elolvastam a legjobb müveket a keresz- 

tény szociálismusról. Rómában a szokásokat 

a város képét és a lakosókat tanulmányoz- 

tam. - Érintkeztem tudósokkal, müvészek- 

kel, az olasz magas arisztokráczia tag- 

jaival és parasztokkal. - Este, mikor haza- 

érkeztem, felirtam, a mit napközben hal- 

lottam. Ez a munka ébren tartott sokszor 

éjfélután két, sőt három órág. Itt pedig foly- 

tattam ezt a munkát, mert ezer részlet ju- 

tott ujra az eszembe. Midőn hozzáfogtam 

a fejezetek tervének kidolgozásához, észre- 

vettem, hogy egyes részletek elmosódtak 

emlékezetemben. Ezért kénytelen voltam irni 

Rómába, nagy levelezést folytattam, a mely- 

nek még most sincs vége. Eddig több mint 

ezer oldalra terjedő jegyzeteket csináltam. 

Ezzel az anyaggal azután hozzáfogok a mun- 

kához. Nehéz munka lesz, mondhatom. 

Leánykérés és a négy vér- 

mérséklet. Égy dánus iró meghatározta, 

hogy különböző vérmérsékletü leányok mi- 

képpen viselkednek, ha megkérik őket 

A szangvinikus (vérmes) elpirul és ki- 

szalad a szobából, ugy, hogy csak igen ne- 

hezen lehet vallomásra birni. A melankóli- 

kus egy napi gondolkodási időt kér. A fleg- 

matikus csak annyit mond, hogy beszéljen 

a mamával! A kolerikus vagy kikosarazza a 

kérőt vagy minden czeremónia nélkül a nya- 

kába borul. 

éves ember előbb huszonhárom 

= Elemésztette a gyermekét. 

Szomoru esetről értesitenek bennünket Csik- 

Szent-Simonról. Olyan esetről, mely rémessé- 

gáhez képest elég gyakran történik ugyan, 

mégis valahányszor köztudomásra jut, mindig 

megdöbbentő mert az erkölcsök elvadulását, 

elfajzását illusztrálja. Cs. Jola fiatal leányzó 

szerelembe esett s rajta is megtörtént, mint 

oly sok máson, hogy szerelmi következményei 

is lettek. Hogy szégyenét palástolja, bünre 

vetemedett s szerelmének gyümölcsét, az ár- 

tatlan kis gyermeket bünös módon eltette láb 

alól. Ebben a müveletben segélyére volt To- 

dor Istvánné, a ki jelenleg vizsgálati fogság- 

ban ül. Az esetet Gál Lajosné bábaasszony 

fedezte fel, ki - a mint látszik - Todor 

Istvánné üzelmeit régóta figyelemmel kiséri. 

A Gál Lajosné feljelentésére a nyomozás meg- 

indult s a csendőrök a teljesen kifejlett gyer- 

meket a leány szüleinek házánál a szoba egyik 

szögletében eltemetve megtalálták. A bünös 

leányzó öngyilkossá akart lenni, torkát meg- 

vágta és szurást is ejtett magán, mindkét sé- 

rülés azonban könnyü természetü s életben 

maradása is majdnem bizonyos, szörnyü tet- 

teért tehát a földi igazságszolgáltatás is kér- 

dőre fogja vonni. 

- Apa és fiuk. Bécsben kedden meg- 

renditő gyilkossági kisérlet és öngyilkosság 

történt. Egy Schindler Lipót nevü hetven- 
éves fia, 

Schindler Károly ügyvédjelölt ellen gyilkos- 

sági kisérletet követett el, azután pedig ön- 

magát lőtte agyon. Schindler, a kinek füszer- 

üzlete volt, az öngyilkosságot azért követte 

el, mert üzletével teljesen tönkrement. Fiát 

pedig, a kit sulyosan megsebesitett, azért 

akarta megölni, mert a fiatal Scbindler na- 

gyon sok pénzébe került s nagyon köny- 

nyelmü életmódot folytatott. 

Dinamit robbanás egy ha- 

jón. Kölnből irják a Hazánknak: Kecken kö- 

zelében egy hajón óriási dinamitrobbanás tör- 

tént kedden este 5 és 6 óra közt. A robbanás- 

nak rettenetes volt a hatása. A hajó elpusz- 

tult. Huszonöt ember meghalt. Még egy má- 

sik hajó is szétrombolódott, egy harmadig 

pedig meggyuladt. A Kecken közelében fekvő 

falvakban az óriási légnyomás következtében 

több ház összedült. A környéken levő összes 

városokban és falvakban az ablakok betörtek. 

Cleve városban, mely 8 kilométernyire van 

Schenkenschanzetól, a robbanás hatása oly 

erős volt, hogy az ajtók és ablakok felpat- 

tantak és sok kár esett. A lakosok a vár- 

hegyre siettek, honnét füst és láng látszott 

Schenkenschauze fölött. Dünzlakenben a rob- 

banást egy egy fél másodperczenkint ismétlődő 

lökésekből érezték, melyek az ajtókat és ab- 

lakokat megrongálták. 

máboru Japán és Khina 

közt. A khinai kormány, a mint már jelezv
e 

volt, Ausztria-Magyarországhoz, valamint a 

iöbbi hatalmakhoz ama kéréssel fordult, hogy 

a Khina és Japán közti béketárgyalásokon 

résztvegyenek. A hatalmak ennek folytán dip- 

lomácziai uton megállapodtak az intervenczió 

modjára nézve s ugy látszik, hogy csak a 

közvetlenül érdekelt hatalmak, tudniillik Orosz- 

ország, Anglia és Francziaorság fognak a 

küszöbön álló tanácskozásokon interveniálni. 

- Melyik országból vándorla- 

mnak ki legtöbben? A lakosság számá- 

hoz képest legtöbb ember vándorol ki jelen- 

leg Svédországból, hol a talajviszonyok miatt 

a nép megélhetése igen nehéz. A legtöbben 

Amerikába mennek, de igen sokan Dániába 

is. hol már a lakosságnak jelentékeny részét 

alkotják. 

A gyermekek szinérzéke. 

Erdekes megfigyelések eredményéről szá- 

mol be dr. Garbini Adriano veronai orvos, 

aki 600 gyermeknél vizsgálta a szinérzék fej- 

lődését. A vizsgálódás eredményéről a követ- 

kezőkben ad számot. 
A gyermekeknél első sorban a fény- 

érzék másodsorban a látóérzék feljlődik ki. 

A fényérzék kifejlődése az első hónapra 

esik; az ötödik naptól 30-dik napig. A lá- 

tóérzék elöször az ötödik héten jelentkezik 

és a 18-dik hét végéig fejlődik ki teljesen. 

A szinérzék a 16-dik hónapban mutatkozik 

először és az egész gyermekkor alatt fejlődik. 

- Az egyes szineket a következő sorban is- 

merik fel a gyermekek. 
Veros, zöld, sárga, narancs, kék, ibolya. 

Ez a sorrend szorosan összefügg a reczehártya 

kifejlődésének különböző korszakaival. A 16- 

dik és 20-dik hónap között nyeri első elmo- 

sódott benyomásait a gyermeki szem a vörös 

szint illetőlez 

A huszadik és huszonnegyedik hónap 

között a szem mindjobban meg tudja külön- 

böztetni a vörös szint s kezdi megismerui a 

zöld szint is. Életének harmadik évében a 

vörös és zöld szinhez járul a sárga is. A ne- 

gyedik évben kezdi megkülönböztetni a na- 

rancs, kék és ibolya szint. Öt éves korában 

elég jól különbözteti meg a piros, zöld és 

sárga szineket, kissé nehezebben a narancs 

és kék szint és az ibolyaszint rendesen ösz- 

szetéveszti a kékkel. Hat éves korában, a 

három első szint tökéletesen ismeri, a három 

utóbbit azonban még nehezen különböz- 

teti meg. 
De még a hat éves gyermek közül is ta- 

lált száz közül kettőt, a kik a szineket nem 

ismerték és harminczötöt talált csupán a ki 

mind a hat szint ismerte. - A nem nincsen 

nagy befolyássol a szinérzékre. Általában azt 

mondhatni csupán, hogy négy éves korában 

a fiuk, öt és hat éves korban a leányok birnak 

erősebb szinérzékkel. 

A szinérzéket nagy gyakorlattal tökéle- 

tesiteni is lehet, természetesen ügyelni kell 

arra, hogy a helyes sorrend szerint fejlesszék 

a gyermekek szinérzékét. Erdekes az, hogy a 

vizsgáló orvos ötszázötvenhét gyermek között 

egyetlen egy szinvak gyermeket sem talált. 

szerkesztőségi üzenetek. 

P. A. Kolozsvár. Nem akartuk a kegye- 

letes ünnepélyt megzavarni, azért nem ref- 

lektállunk rá Legyen meggyőződve, hogy mi 

sem tartottuk helyesnek, hogy bemeneti dij 

mellett rendezték a gyászünnepélyt. 

Nemó. Deés. Semmi hirt sem kaptunk 

onnan a márczius 15 ki és a [Kossuth gyász- 

ünnepélyre vonatkozólag. Talán nem is volt? 

Tordainak. A bágyoni földmives gyü- 

lésben verekedéssel folyt s végződött, a pad 

alá szorult huszár hadnagyok alatt, azt irják, 

hogy a bágyoni régi huszárokat értették. Ná- 

lunk minden kiszolgált katona tiszti rangot kap 

minden czeremónia nélkül. 

Bárónak. M.-Vásárhely. Kérdéseire csak 

most válaszolhatunk, mert sok időbe került, 

mig teljesen megbizható adatokra találhat- 

tunk. Nagy-Brittaniában (Irlandot kivéve) 

végrendelet nélküli örökösödés esetén az első 

szülött fiu van hivatva örökölni az apának 

ezimeit és egész vagyonát, ugy az ősit, mint 

a szerzeményt. A törvényes öröklés rendje 

tehát a majorátus, mely öröklési rend alól 

csakis az örökhagyó végrendelkezése, vagy 

külön törvényes formák között létesült csa- 

ládi szerződések hatálya képezhet kivételt a 

vagyonra nézve; az örökhagyó közjogi állá- 

sa, nemesi rangja és czimei azonban kivétel 

nélkül csakis az első szülöttségi jogon örö- 

kölhetők. 

A családfő majd minden 

családban két, három sőt néha tiz és föbb 

nemességi jogczimet bir. Megesik, hogy egy 

egyén két sőt három herczegi czimet is bir, 

s rendes dolog, hogy egy herczeg vagy mar- 

duis, egyuttal gróf is és báró is. De mind e 

cCzimek csak a major natust, a családfőt ille- 

tik meg, mig gyermekei az elsőszülött fiut 

kivéve semmi czimre nem tarthatnak jogos 

igényt, s ha udvariasságból a társaságban lor- 

doknak és ladiknak czimeztetnek is, ez sem- 

mire nem ad jogot, s a törvény előtt egy- 

szerü polgárok (csmmoner), s mint ilyen ve- 

gyülnek el a társadalomban melynek [valóban 

államfentartó elemét képezik. 

Az angol nemesség - nobility - öt 

czimre terjed, u. m.: Duke vagyis herczeg; 

Marduis magyarul őrgróf; Earl magyarul gróf; 

Visconnt vagy vi-zegróf; és végül a Baron 

vagyis báró; hozzá számitatnak azonban né- 

mely magas állami funkczionáriusok és az 

angol főpapság tagjai. Mindezek együttes el- 

nevezéssel lordoknak neveztetnek czimerükön a 

a pajzs felett fedett koronát (coronet) hasz- 

nálnak; minden lord nemes embernek (nob- 

leman) neveztetik. 

És bár nem minden Lord tagja a pee- 

rek házának; de minden tagja a peerek há- 

zának okvetlenül Lordnak czimezendő. Az 

angol czimek mind territoralls és közjogi je- 

lentőséggel birnak, mert az angoloknál - 

azt mondja Burke Peerage czimü munkájá- 

ban - a dignitás és a kötelesség sohasem 

választattak el egymástól s innen van aztán, 

hogy Angliában senkit sem lehet Pál her- 

czegnek, vagy János grófnak szólitani; mert 

nem suo jure herczeg, avagy gróf ott az il- 

lető, hanem azért, mert p. o. a Dewonshirei 

herczegség vagy a Rosebery grófság uri jo- 

gait birja és gyakorolja s az előbbi Dewon- 

shire herczeg, az utóbbi Rosebery grófjának 

czimezendő. 

A nemesség ezen öt czimén kivül van 

Angliában két czim, melyek csak társadalmi 

előkelőséget, de a közjogi állásbt nem adnak. 

Ezek egyike a Baronat (szórzerint forditva 

bárócska) s másika a Knight, vagy lovag 

czim. Mindkettő a Sir megszólitásra jógosit, 

czim mindenkor kivétel nélkül a keresztnév 

előtt használandó, p. o. Rumfdr János baro- 

net Sir Jobnnak és soha sem Sir Rum- 

fordnak czimezendő. E két czim közül az 

első, t. i. a baronetség, szintén az első szü- 

löttség sorrendje szerint örököltetik, mig a 

másódik Knight czim mindig egyéni kitün- 

tetés; többnyire valamely rendjellel együtt 

adományoztatik s az örökösre át nem száll. 

A baronetek és Knightok nejeit a Lady czim 

illeti meg. A baronetek és Knightok czime 

röviditve tétetik közvetlenül a családi név 

után; czimük tehát igy iradó Sir John Rum- 

ford Bart; vagy Sir Walter Raleigh Kgt. 

A főnemesek másod és harmadszülött 

fiait és a baronetek első szülött fiait Esduire 

czimmel szokták megkülönböztetni s ezen 

czimet adják Angliában a más czimmel nem 

biró földbirtokosoknak a katonatiszteknek, 

jogi, orvosi és theologiai tudoroknak s végre 

mindenkinek, a ki iránt az ember nagyon 

udvarias akar lenni, s más czimet számára 

találni nem tud. E czimzés azonban csak is 

irásban használtatik, beszédben csak az urat 

különbözteti meg vele szolgája. A szót latin 

schutifertől (paizshordó) származtatják, min- 

dig röviditve iratik a családi név után s 

ilyenkor a név elől elhagyandó a szokásos 

Mr. (mister: ur) czimzés s a név igy irandó: 

Edvard Dormer Esd. 

arisztokrata 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

A főrendiház ülése. 
Budapest, márcz. 22. 

A főrendiház mai ülése roppant 
nagy érdeklődés között nyittatott meg. 

Elnök az ülést mégnyitván, je- 
lenti, hogy a tegnapi szavazás után a 
jegyzők feljegyzése szerint konstatálta- 
tott, hogy a szavazatok száma mind- 
két részről egyforma volt. 

Az elnök e kijelentésére órási iz- 
gatottság keletkezett s mindenki feszült 
figyelemmel tekintett Szlávy elnökre, 
a ki ünnepélyes csendben kijelentette, 
hogy a javaslat mellett dönt. 

Igy a vallás szabad gyakorlatáról 
szóló törvényjavaslat el lett fogadva 
a főrendiház által. 

Budapest, márcz. 22. D. u. 3 óra. 

Előbbi táviratom kiegészitéseül 
még a következőket jelenthetem. El- 
nök bejelenti, hogy a tegnapi enun- 
cziácziója ugy értendő, hogy a szava- 
zatok névsorát ujból felolvastatja a 
tévedések helyreigazitása végett, de 
nem azért, hogy ujra szavazzanak. 

Minthogy időközben hivatalosan 
konstatáltatott, hogy 119 szavazat volt 
a javaslat mellett és 119 ellene, kérdi, 

hogy beleegyeznek-e a főrendek a hely- 
reigazitásba. 

Zichy Nándor gróf ekkor kijelenti, 
hogy elfogadja az elnök inditványát. 

Szlávy József erre nem akarván 
a részletes tárgyalást megakadályozni 
a javaslat mellett szavazatt s igy 

az I szótöbbséggel elfogadtatott a rész- 
letes tárgyalás alapjául. 

A részletes vita. 

Alig csendesedtek le az elnöki 
enuncziáczió után a főrendek, megkez- 
dődött a részletes vita. 

A részletes vitánál az eredeti sza- 

kaszokat mindenütt 2-83 szótöbbség- 

gel fogadták el. 

A 6-ik szakasznál Román Miron 

ismét felszólalt, hogy a gör. katholiku- 
sok mindjárt a róm. katholikusok után 
jöjjenek a felekezetek fölemlitésénél. A 
többség azonban leszavazta. 

A 22-ik szakasznál Széchenyi be- 
adta ismeretes módositását. 

Andrássy Aladár mellette és Schlauch 

Lőrincz nagyváradi püspök ellene be- 
szélt. Prónay az eredeti szöveget pár- 
tolta. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, 1895. szombat, márcz. hó 23-án. 

Robertine Fernanda, a milanói Scala és a 

m. kir. operaház magántánczosnőjének ven- 
dégföllépte. 

Ezzel együtt : 

TRICOCHE és CACOLET. 
- 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

wAGYARY IHÁny. 

Nyilttér. 

A magyar leszámitoló és pénzváltó-bank 

erdélyrészi fiókosztálya, 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 8. 

6", kamatláb mellett 
Ey előleget ad = 

állampapirokra, záloglevelekre, elsőbb- 
ségi kötvényekre az árfolyam 

s5"-ig 

minden más a budapesti és bécsi tőzs- 

dén jegyzett papirra az árfolyam 

per- 80"-ig. 

Ugyanott kapható Tiszai sorsjegy igér 

vények az április I. huzáshoz. (1-8) 

Egy óvadék-képes szakképzett keres 
kedő alkalmazást keres mint üzletvezetű 

pénztárnok avagy könyvelő, - Ajánlatok 
kiadó-hivatalba. 

6-6 



ELLENZEK. (272,) Márczius 22 ....... 

Alólirtnál kapható és eladó A SZÉKELYFÖLDI ASVÁNYVIZEK PÁRATLANIA! 

2 kocsi magnak való árpa, 4 RREPÁTI 
A Nagy-utczában 7 év óta Urschitz Anna Gabriella kisasz- 

szony vezetése alatt fennálló óvoda áttétetett 
y Kőmálalja-utcza 21. sz. = 

(a két Czakó-féle palota közti helyiségbe) 
A kisasszony buzgó tevékenysége a közönségnél oly 

elismerésben részesül, hogy bátran ajánlhatjuk a t. szülők 
figyelmébe ezt az ujonnan berendezett, 2 tágas teremmel 
biró és szép kerttel ellátott óvódát. 203. (2-2) 

a legjelesebb égvényes gyógy-savanyuviz, 
mely kiválóan szerencsés vegyi összetétele, rendkivül dús, főleg kötött szénsav tartalma és kellemes ize folytán, ritkitja párját a kontinensen. 

5-6 m. mázsánként is, a zsákok megküldése mellett, a 
kis-sármási vasuti állomásra szállitva, G frtjával. 

per- A csiraképességért teljes anyagi felelősség vállaltatik. 
x A 

4 
Első rangu gyógyital 

emésztési és vizelleti nehézségeknél, vese- és gyomorbajokban, gyula- 
dásos hólyag- és köszvényes bántalmak ellen stb. 

pver- Főuri kedvenez ital, e 
határozottam a legkedv 

Mező-Szent-György, 1895. márcz. 21. u. p. Uzdi-Szt.-Péter. 

206. (1-1) SIMON LAJOS. 

ebb pezsgő borviz! 
Mint a belszervezet betegségei ellen legkellemesebb és legha- 

tásosabb s egyszersmind legolcsóbb gyógyitó szert, ugy is mint pá- 
ratlan élvezeti italt a „répáti ásványvizet minden czéltudatos el- fogulatlan ivónak rendes használatára lelkiismerettel ajánlhatom. 
Mindig friss töltésben kapható IKolozsvárt főraktáron: 

Segesváry és Társai nraknál, 
az ásványviz-kereskedésekben és minden jele- 

sebb vendéglőben. 

. gya áá THE GRESHAM 
ÉLETBIZTOSITÓ TÁRSASÁG LONDONBAN. 

Magyarországi fiók : Ausztriai fiók: 

Budapest, Feremcz Récs, Gisellastrasse 

.A HOMORóÓDI 
SZENSAVAS VASAS FÜRDŐ. 

Évad kezdődik folyó évi junius hó I5-én. 
MHomeród-fürdő hazánk, sőt az egész Contimnems 

legvasasabb fürdője. 
Fekszik Udvarhelymegyében, Sz.-Udvarhelytől 16 km. távolságra. 

Ide útazhatni a magy. államvasút Kolozsvár-brassói útvonalán Hé- jasfalváig és innen a Héjasfalva-sz.-udvarhelyi székely vasúton közvetlen összeköttetéssel, Sz.-Udvarhelytől kényelmes bérkocsik állanak rendelke- zésre, honnan 11/, óra alatt érkezhetni Homoródra. 
Maga a fürdő fenyves erdők által minden oldalról védett, szélmen- tes, két havasi pataktól átszelt gyönyörü völgyben fekszik. 
Van 5 szénsavas ivókutja (borviz), 2 hideg fürdője és egy ujonnan épitett, gózkazánnal melegitett kényelmes meleg-fürdője, több kilométerre kiterjedő fenyves sétatere. Naponta kétszer két-két óráig tartó kitünő czigány-zenekar szórakoztatja a közönséget. Közeli és távoli kiránduló helyek. Helyben állandó fürdőorvos, kézi gyógytár és postahivatal. Orvosilag javaltatik e fürdő: vérszegénység, általános testi gyen- geségnél, főleg női bántalmaknál, mint méhelhajlás, rendetlen havadzás, 27 év óta femmnálló a méh hurutos bántalmainál és ma 

a társaság házában. a társaság házában. 
Tisztelettel a gyógyforrás kezelője: 

667. (65-) GYÖRGY FÓZSEPF, 
[Háromszékmegye.] Bodokon. [Háromszékmegye.] 

me 

A társaság vagyona 1898. deczember 31-én korona 131,435.657- 
Évi bevétel biztositások és kamatból 1893. 

I évi deczember 31-én... , 23,042.149 - ] 

Kifizetések, biztositási és járadéki szerző- 

dések, valamint visszavásárlások stb. 

; ezenemena oyzgekeye ....... 

... 

zztstaa on 
: 

után a társaság fennállása óta (1848.) , 287,452.809 - 
Az 1893. évben a társaság 96383 kötvényt 

állitott ki............., 78,023.675: - 
összeg értékben. - Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek 

alapján a társaság kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dij- 
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na- 
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 

.................. .... 

MATUTSEK JÓZSEF fiókok, valamint az erdélyi vezérügynökség Kolozsvártt. 

gtalanságnál. 
776. (18-26) , e ; ., . ; A vendéglót GÁSPÁR SÁNDOR sz.-udvarhelyi szállodás látja el, ki 

nut g [ fér fi- női- és gyer mek czipész-üzle 16, több éven át Sz.-Udvarhelyen közmegelégedést és elismerést nyert. 

z........m i ....... 
j . 

Szintén szállodájában a fürdőre vonatkozó bérkocsik a n. é. közön- s rrznkrren En 
. ; y z Me- A lakások bére hetenkint 5 frttól 7 frtig vannak megállapitva. 

i . Főtér 32-ik szám alatt (a volt HUTFLESZ-féle 
g gállap 

INagyképes áriegyzék nzyen ésbérmentve thelyképfer lunius I5-től Julius I-ig a lakások béréből 300, leengedtetik. 
i - : 

Mindennemü felvilágositással szivesen szolgál : 
Kápolnás-Oláhfalu, 1895. márcz. CSIIKI AMERRUS, el 1855. budapesti srsz ee 7 190. (2-6) több évi bérlő. 

, 1 lállításon jurny-tag. 73/ * 
- e 

ő 
I - 

E / a é 
A legjobb hirnévnek örvendő és állami kedvez- 

ményben részesülő STOWASSER J. T ; : cs. és kir. udvari és hadsereg szállitó, hangszergyáros, 69 
GRÓF CS AKY R EZS ( 

2 ver- Budapest, Lánczhid-utcza 5. sz. g 7 
Saját gyártmányu fuvó-, vonó- és ütőhangszerek, kitünő hangu 

kassai cognac gy árának 
s czimbaimok és azok alkatrészeiről nagy képes árjegyzék ingyen és 

.. . 
érmentve 

főraktára és kizárólagos elárusitása: 
s Tüzoltói, községi és más egyesületi zeuekarok felszerelésélez = 

üksé fuvó- vagy vonó-hangszerek a legolcsóbb árban és egelő- = 
* , 

* ayösebb fizetési feltőtelek mellett szállittatnak. = 
BURGER FRIGYES 

e Elpusztithatatlam erős orgoha hangu Harmonikáról ' 
UIÁr külön árjegyzék kérendő. : Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb I Ey HOLOZvÁ RT. ! 

Hangszerek és Harmonikák javitása legolcsóbb árban eszközöltetnek. anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 188. (4-10) - : 
85. (8-10) 

3. (25-x 
F ; 1 se- Községi dob o k. 

IT1 1 

Egész frisa 
[4 

vetlemén J VITág- 
e és 

gazdasági magvak 
tiszta és megbizható minőségben 1 

kapható: 

Tr ódánál Kol auffer Ferencz utódámnál olo 
erdélyrészi első és legnagyobb magkereskedésében. 

Ajánlok államilag ólomzárolt franczia és magyar luczerná t lóherét, fűmagvak, répamagvak stb. 
per- Árjegyzékek ingyen és bérmentve. g Nagy raktárt tartok az összes gazdasági gépek és eszközökből;: 

ugymint: ekék, boronák, fűkaszáló-, arató-gépek, széna-gyüjtők, cséplőgépeket A kerékpár-sporthoz szükséges összes felszerelé- kéz- és lóerőre, rosták, trieurök stb. sek legjobb minőségben, legolcsóbban nálam be- 
szerezhetők. - Angol és belföldi gyártmányu 
bicyclik nagy választékban; továbbá a „Crandail 
amerikai gyorsiró-gép, a „Kosmopolit: emeltyü 
rendszerű irógép, az „Edison-féle Mineograph 
iratsokszorositó készülék mindig raktáron vannak 

és nálam gyári árakon beszerezhetők. 
t e 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 33. szám alatt. 


